
ОТЧЕТ О ПОМЕЩЕНИИ (Facility Report)
ВЫСТАВОЧНЫХ ЗАЛОВ

ГБУК «Государственная галерея им. А.А. Кадырова»

Данные об организации
Полное наименование
организации

Государственное бюджетное учреждение культуры
«Государственная галерея им. А.А. Кадырова»

Сокращенное название
организации

ГБУК «Государственная галерея им. А.А. Кадырова»

Руководитель организации Доцагова Фатима Салмановна
Адрес юридического лица Чеченская Республика, г. Грозный, пр. Х. Исаева, 75

МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ
ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
Государственное бюджетное учреждение культуры
ГОСУДАРСТВЕННАЯ ГАЛЕРЕЯ
ИМЕНИ А.А. КАДЫРОВА
(ГБУК «Государственная галерея им. А.А. Кадырова»)

364051, г. Грозный, проспект им. Х.А.Исаева, 75
тел.: (8712) 22-36-94, факс: (8712) 22-36-94

kadyrovgalleri@mail.ru
ОКПО 66581694; ОГРН 1102031001599

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКИН
КУЛЬТУРИН МИНИСТЕРСТВО
Пачхьалкхан бюджетан культурин учреждени
А.А. КАДЫРОВН ЦIАРАХ ЙОЛУ
ПАЧХЬАЛКХАН ГАЛЕРЕЯ
(ПБКУ «А.А. Кадыровн ц1. йолу пачхьалкхан галерея»)

364051, Соьлжа-г1ала, Х.А.Исаева ц1. йолу проспект, 75
тел.: (8712) 22-36-94, факс: (8712) 22-36-94

http://kadyrovgallery.ru
ИНН 2016083246; КПП 201301001

mailto:kadyrovgalleri@mail.ru
http://kadyrovgallery.ru


Почтовый адрес 364051, г. Грозный, проспект им. Х.А. Исаева, 75
тел.: (8712) 22-36-94, факс: (8712) 22-36-94
kadyrovgalleri@mail.ru
ОКПО 66581694; ОГРН 1102031001599

Общая информация
Документ,
регламентирующий
деятельность организации

Устав

Тип организации некоммерческая организация
Географическое
положение учреждения

Здание галереи:
- не расположено в зоне, подверженной наводнениям, или близкой к воде;
- не находится в зоне других стихийных бедствий, таких как ураганы, торнадо, сильные
бури;
- не расположено в лесной зоне, предрасположенной к пожарам.

Здание:
Конструкция, конфигурация, обслуживание
Дата постройки 1979 год
Характеристика и
описание здания

Класс функциональной пожарной опасности:
- Ф 2.2 – Музеи, выставки, танцевальные залы и другие подобные помещения в закрытых
помещениях;
- Ф 3.2 - кафе;
- Ф 4.3 - служебные (офисные) помещения администрации;
- Ф 5.1 - ИТП, ГРЩ (электрощитовая);
- Ф 5.2 - фондохранилище, кладовые.
Степень огнестойкости здания – II.
Класс конструктивной пожарной опасности С0.
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Этажность Этажность здания в месте с нулевым этажом отсутствуют
Использованные
материалы при
строительстве

- наружные стены - кирпич, облицованный камнем;
- внутренние стены - кирпичные;
- перекрытия – опалубковый монолитный железобетон;
- перегородки – гипсоплита, гипсокартон;
- кровля – плоская многослойная.

Даты проведения
ремонтных,
реставрационных работ

2010 г

Описание здания Архитектура здания представляет собой выставочный павильон с декоративным камнем
Этажность здания 1 этаж

Общая площадь 1262 м2
Площади помещений для
временных выставок
(высота потолков,
количество окон и дверей)

Высота помещений в чистоте (от чистого пола до низа плиты перекрытия): 1 этаж;
высота фальшь стены используемой для выставки

Площади помещений,
предназначенных для
хранения экспонатов
временных выставок;
- и упаковочной тары

Помещения в фондохранилище общей площадью 48 м2

Пожаробезопасность здания
Система пожарной
сигнализации

ОПС «ВЭРС ПК - 16»

Осуществление контроля
пожарной безопасности

В помещении охраны предусмотрен ОПС «ВЭРС ПК - 16»с круглосуточным мониторингом и
управлением систем противопожарной защиты

Наличие постоянной связи
с МЧС города

В помещении охраны предусмотрен телефон с «выходом в город» для экстренных звонков, и
связи с ГУ МЧС России по ЧР



Наличие средств
огнетушения

Объект оборудован 5 противопожарными водопроводами, также первичными средствами
пожаротушения

Наличие
противопожарных дверей

Имеются, 1 шт.

Наличие эвакуационных
выходов

Вертикальные коммуникации для посетителей:
Общее количество выходов на объекте – 2: из них 1 центральный, 1 эвакуационный.

Охранные системы и системы сигнализации
Осуществление
круглосуточной охраны

Объект оборудован ОПС «ВЭРС ПК - 16»

Осуществление
видеонаблюдения (типы
приборов)

Объект оборудован системой видеонаблюдения на базе оборудования «Panasonic KX – TES
824»

Наличие связи со
службами безопасности и
полиции

В помещении охраны предусмотрен телефон с «выходом в город» для экстренных звонков.

Число сотрудников,
обеспечивающих охрану в
дневное/ночное время

Общее количество 4 - по 1 сотруднику охраны в дневное время и в ночное время.

Ответственные лица за
осуществление охраны и
контроля доступа к
временным экспозициям

Служба безопасности галереи

Наличие комплекса мер от
воровства и вандализма
Обеспечение сохранности и безопасности экспонатов (климатический контроль и освещенность)
Осуществление
температурно-
влажностного режима

Показания датчиков фиксируются в обычном и электронном журналах. Работники музея
ведут контроль за динамикой температурно-влажностного режима, проводят контроль
соответствия данных в журналах по существующим нормам.



(типы используемых
приборов, схемы их
расположения, ведение
журнала)
Наличие освещенности
залов на временных
выставках (тип и
количество приборов,
ведение журналов)

В залах временных выставок осуществляется потолочный тип освещения.
Количество осветительных приборов – 72 шт.
Проверка оборудования проводится во всех помещениях, в том числе предназначенных для
временных выставок ежедневно смотрителями, сотрудниками отдела фондов и инженерно-
технической службой.

Осуществление
эпидемиологического
контроля в местах
проведения временных
выставок и хранилищ для
экспонатов временных
выставок и упаковочной
тары (типы и количество
приборов, ведение
журналов)

Уборка и дезинфекция помещений проводятся в соответствии с составленным графиком,
отметки о проведении работ вносятся в журнал учета.
Влажная уборка с моющими средствами и дезинфекция основной экспозиции проводится
ежедневно, фондохранилища – по мере необходимости. Генеральная уборка проводится 2
раза в год.
На входе в галерею проводится контроль температуры посетителей и персонала. С целью
предотвращения распространения инфекции в случае неблагоприятной эпидемиологической
обстановки проводятся дополнительные противоэпидемиологические мероприятия по
предписанию органов, уполномоченных осуществлять государственный санитарно-
эпидемиологический контроль.

Наличие ответственных
лиц за осуществление
климат-контроля, контроля
TV режима, освещенности
(ведение журнала)

Ответственными лица являются:
- мониторинг климат-контроля – смотрители и сотрудники отдела хранения и развития
коллекции в залах экспозиции и в залах временных выставок;
- контроль TV режима – сотрудники на посту охраны;
- контроль освещенности - смотрители и сотрудники экскурсионно - выставочного отдела.

Проведение проверок на
наличие грызунов,

Проводятся плановые ежеквартальные обработки здания от грызунов, насекомых,
микроорганизмов специализированной компанией (субподрядчиком).



насекомых,
микроорганизмов (ведение
журнала)
Уборка помещений,
предназначенных для
временных выставок

Техническая служба проводит ежедневную влажную уборку всех помещений до начала
работы галереи.

Наличие обученного
персонала,
обеспечивающего
сохранность экспозиции
(наличие ключей,
возможностей для
опечатывания, ведение
журнала)

В музее работает персонал, отвечающий за сохранность ключницы (пост охраны), ведется
журнал.
В залах постоянной экспозиции и залах для временных выставок работает персонал,
отвечающий за сохранность экспонатов (смотрители и охрана). По завершении работы
галереи все залы закрываются и поэтапно ставятся на охрану.

Наличие отдельных
хранилищ для экспонатов
временных выставок и
упаковочной тары

В галерее имеется фондохранилище общей площадью 48 м2. Предусмотрены шкафы-
изоляторы для предметов, поступивших на постоянное и временное хранение.
Фондохранилище – специально охраняемая зона музея, где осуществляется климатический и
световой контроль, видеонаблюдение. Доступ в помещение (электронный и обычный ключ)
имеют сотрудники Отдела хранения и развития коллекции (руководитель и хранители).
Фондохранилище оборудовано пожарными датчиками и системой предупреждения.
Должность ответственного хранителя: руководитель Отдела хранения и развития коллекции.
На каждый экспонат, который поступает на временное хранение составляется акт с
описанием состояния сохранности, производится фотофиксация. Прием экспонатов
(упаковка, переупаковка, подготовка) производится в помещениях фондохранилища), доступ
в эти помещения осуществляется путем заявки на пост охраны в сопровождении сотрудника.

Наличие обученного
технического персонала

Технический персонал для выполнения погрузо-разгрузочных работу, обладающий
достаточным уровнем квалификации, привлекается при возникновении необходимости.



для выполнения погрузо-
разгрузочных работ
Выставочное
оборудование для
временных выставок

Выставочное оборудование в залах для временных выставок изготавливается под проект, в
том числе витрины (с внутренней подсветкой и без, с фильтрами от пыли и без, с защитой от
УФ-лучей и без, с лампами холодного света и без), подиумы, рамы и т.д. При необходимости
допускается изготовление выставочного оборудования по специальным требованиям
(дополнительная сигнализация для предметов оружия и экспонатов, содержащих
драгоценные металлы и камни).
Для приема тяжелых экспонатов имеется грузоподъемник.

Показатели температуры и влажности к моменту открытия учреждения
Залы для временных выставок Временное хранение
Температура С Влажность % Температура С Влажность %

Осень -зима 18-22 30-45 18-22 30-45
Максимальное среднесуточное колебание

Залы для временных выставок Временное хранение
Температура С Влажность % Температура С Влажность %

Осень -зима 18-26 30-50 18-25 30-50
В зависимости от типа экспонатов возможно дополнительное регулирование температурно-влажностного режима.
Температурно-влажностный режим в залах временных выставок может регулироваться изолированно.
Физические и электронные системы охраны:
Наличие и режим работы
охранной сигнализации

Объект оборудован ОПС «ВЭРС ПК - 16»

Использование Объект оборудован СВДТС (Система выявления диверсионно-террористических средств)



специального
оборудования (количество
и тип)

стационарными металлодетекторами производства МТД-КА

Работа системы
сигнализации и персонала
в случае обнаружения
сигнала

Звуковой и световой сигнал тревоги выводится в помещение охраны на блоки индикации
ОПС «ВЭРС ПК - 16» .

Подключение дверных,
оконных проемов и
отверстий к системе
охранной сигнализации

В ОПС «ВЭРС ПК - 16» для защиты дверей и окон предусмотрены датчики на разбитие
стекла и извещатели точечные магнитоконтактные.

Частота проверки системы
сигнализации (ведение
журнала)

Проводится согласно условиям договора на эксплуатацию.

Наличие ответственных
лиц за проверку
сигнализации

Проводится согласно условиям договора на эксплуатацию.

Фиксация и сохранность
сигналов тревоги (ведение
журнала)
Способы ограничения
подхода посетителей к
крупногабаритным
экспонатам (стойки,
ограждения).

В зависимости от экспоната (объекта) в индивидуальном порядке принимаются меры
ограничения подхода посетителей (ленты, стойки, сигнализация и пр.).

Дополнительная информация
Часы работы галереи для
посетителей

Ежедневно с 9.00 до 18.00 часа, понедельник – санитарный день.



Возможно ли изменить
обычные часы работы

Возможно (для проведения специальных мероприятий).

Видеоконтроль объекта и
прилегающей территории

На территории погрузочной зоны осуществляется видеоконтроль.

Система отопления и
кондиционирования

Система отопления (открытая система) и общеобменная система вентиляции и
кондиционирования работает во всем здании 24 часа 7 дней в неделю. Обслуживание данных
систем проводится службой по контракту.
Система охлаждения – кондиционирование.

Подписи и печать руководителя организации и ответственных лиц:


